
Vígjáték 3 felvonásban. írták : Fabrice Carré és Paul Bilhaud. Fordította: Adorján Sándor.

Leverdier —
Paul — —
Hoooré Tessard —■
Malescot —
Ferdinánd Larnelle —

S Z E M É  L Y E K:
Ifj. Sxathmáry Á.
Pataki Béla.
Tanay F.
Bartha.
Nagy Gyula.

Gustave Larnelle 
Leverdiérné 
Márt ha
Ledoiszka grófnő 
Marié —

Makra? Dénes 
Kiss Irén.
'P. Halmi Margit. 
Komjáthyné Z. rI’. 
Cseréim Adél.

H e l  j r á r s l c :  Földszinti és I. emeleti páholy 9 kor. — Családi páholy 12 kor. — íí. emeleti 
páholy 6 kor. -  Támlásszék az I — Vili. sorig 2 kor. 40 fik, Y IU -tó l-X IH -ig  2 kor., X ill- tó l-X V lI- ig  
1 kor. 60 fii. — Emeleti zártszék Lés 11. sorban 1 kor. 20 fii., a többi sorokban 1 kor. - Állóhely a földszinten 
80 fik, tanulók és katonáknak 60 fik — Karzati állóhely hétköznapon 40 fik, vasár- és ünnepnapon 60 fik

Jegyek előre válthatók: d. e. 9 -  12-ig, d. u 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőzőmtp délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros. "W s

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7, vége érakor.
Holnap, vasárnap, november hó 25-én, két előadás:

délután 3 órakor félkelyárakka!:

Kuruczfurfang.
Eredeti énekes sziuuiü 3 feivonásbau.

este 7 és fól órakor, bérJefsziinetben:

Aranylakodaloi
Látványos történeti színmű 9 képben. ír tá k : Rákosi Viktor és Beöthy L.

Előkészületen: Mew-York szépe. Kitűnő operettc, Az aranyasszony. Vígjáték. FaUSt. Tragédia.

felfordult világ. Opereíte. Buborékok. Vígjáték.

PslWWSB, 1900. Nyomatott »várói köayrayoia<íáiában. — 1688,

Konyáthy János,
a debreceni színház igazgatója.
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